MYCENAEAN (Linear b) - ENGLISH
Glossary

Foreword
The Linear B is the first Greek writing system. This was used between the 14 mand 12 w century B.C..Linear B was first deciphered
by Michael G. Ventris, in 1952. Linear B was found initially at Knossos in Crete island and the other centers of Mycenaen
civilization on Greek mainland, Pylos, Mycenes, Thiba Tyrintha. The script was found in the form of clay tablets.The Linear B was
used for writing by the Mycenaen and consists about 90 signs, each representing a syllable and there are signs for vowels a, e, 1, o,
u. Also there are arithmetic sings.
How to read
First there is the original word as written on the tablet ( T ) , next comes the first transcription in the Latin writing system (a-pu ),
continuing with the restoration of the genuine Greek word (amv) . Finally there is the word translated in English. “F”” is the classic
Greek letter dtyoppo same with the English letter W .In Greek Mycenaen language there is not discrimination between R and L.
Also, in several prohellenic words we can not discriminate the letters D and L(R)
The dictionary is suggestive and does not contain all the words from the tablets. Many of the words written on the tables can not be
easily translated in English.
Abbreviations
(m.h.n.) male human name (f.h.n.) female human name (m.n.) month name (c.n) city name (p.n) place name (P) prohellenic word
(Etym.) etymology
Translated words
RDYY ai-ka-sa-ma aiEuavs points heads
Rt ai-za aila goat
o Ty a-ja-me-na ala.owévos with symbols
TPt a-ka-ta-jo "AkTalog (m.h.n.) Etym. axTy) = coast
T a-ke aryer leads, guides
™1 ake-ro ayyelog messenger
MDD ake-ti-ri-a aokmtota decorator (female)
T a-ke-u "Alkevs (m.h.n.) Etym. aAky = power
ty p

MO aypia wild

TPt a-ko-ro aypos field/country

TPIT a-ko-so-ne afoves axes

Tt a-ku-ro apyvpw silver

/YR a-mi-ni-so *Agmaoe (p.n) P

L a-mo-ta apuota wheels

™IT a-na-mo-to avapuooTor not assembled

T a-ne-mo avéuwy winds (plural)



L a-ne-ta évera with no taxes Etym. from word gvinu= free

™0 a-ni-ja avia reins

T a-no-we avdres vessel type with no handle

kil a-pa-ta-wa “Amtasoa (c.n) P

AN a-pi-e-ke audiéxer contain

T+ a-pi-go-1o audiryoror’t chamberlains

TSTZ a-po-re-we audopiires amphora (plural)

54 a-po-te-ra audoTtepas both

T a-pu dmd from

T TA a-pu-do-si amidoaig attribution

TAPATP a-pu-ko-wo-ko aumukropyol craftsman of horse veil (plural)

TP+ a-ra-ka-te-ja aAakaTetal threads (plural female) Etym. = aAakaTy distaff
Mo TAT  a-ra-ru-wo-a apaproa (with) connects

TS Ho a-re-ka-sa-da-ra "AXeEavdpa (fh.n.) Etym. aAé§w= protect + avip = man
T+ a-re-pa aAeida ointment

T a-ro-a apioa, better perfect

'T“I'rlg a-ro-u-ra apovpa plow , lister

T™T a-sa-mi-to acauboc bath (P)

LAl a-ta-ra-si-o aradveior with no weigh of cooper (plural)

O a-ti-ja avtia slanting beam Etym ayTi = contrarily, anti.. ,

T a-to-mo apBuog band of workers

TTY a-to-ro-go avfwrkw human

HT7 % da-da-re-jo-de AatdaAioy temple name Etym. From name Aaidalog (P)
HAE da-mi-ni-ja Aauvia ship name (P)

F1 da-mo dauog village , community

H?era—mo—ko-ro dauokopog the overseer of village

Ffﬁ%ﬁ_da—pu-ri—to-jo AaBupivBeio temple name (P) AaBpuc = axe



F97 da-so-mo daigwotg tie , bind (plural)
FR da-wo Davos? village name (P)
KR de-de-me-no Oedeuévo corded
KVYT de-mi-ni-a Oéuvia bedclothes
KITP de-re-u-ko OAelkog grape must
KT de-u-ki-jo-jo Aevkiog (month name)
bSi di-pa dimag cup
Mo di-pte-ra dipfépa leather
% di-we Airier (Zeus) God name (dative)
Ao do-e-ra dovela slave (female)
flo do-ra 0dpa, gifts
HTT do-ro-me-u Apopels (m.h.n.) Etym. dpopog = road
' do-se dwaer give
171 do-so-mo doguov offer
48 do-we-jo dopreio made of wood, created using wood
TTTY du-ru-to-mo dpUrowers woodcutters Etym. dpts =o0ak + Tow) =cut
TAZ du-wo-we Ouroeg vessel type with two handles
AL e-ge-ta éxéTag attendant
ADb  e-ka-ra éayapa grill
AR e-ke éxel have
AVY eki-no éxivog urchin , porcupine (male human surname )
ATTY ¢-ko-me-no "Epyouevog (p.n) Etym. éoyonar = come
ATA e-ko-si &ovar have (dative)
APT e-ko-to “Extwp (m.h.n.)
AML e-ma-ta EpuaTa Straps
AVT e-mi-to €uiaboy person paid for working , rented animal or land

ATD c-ne-ka &vexa because of.... , due to



A e-pi émi on ,upon (same with é7/)

AMYTYD e-pi-ki-to-ni-ja émyTwvia, mantles Etym. émi =on + yqTwy = mantle
ANTA e-pi-ko-wo émikorol pay attention Etym. ém =on + kogéo = listen , (watch for)
AslT e-po-mi-jo émwuto shoulder strap Etym. ém =on + @wog = shoulder
Ao e-ra “Hpat Goddess name

Alpd e-ra-pe-ja éAadeta (material taken from) deer Etym. éAadog =deer

Aol e-ra-wa é\aira olive tree

AR e-ra-wo é\arov oil

AT e-re-mo épmuoy desert

ATsT e-re-pa-to éAédavTog ivory Etym. éAédavtas = elephant

ATL e-re-ta épéTa rowers

AT ere-u-te-ro-se érevbéowae set free Etym. éAevfepog = free (person)
ATrND e-re-u-ti-ja 'EAevblia. Goddess name (goddess of parturition )

ARD e-ri-ka éAikag willow tree

ATYYD e-ru-mi-ni-ja éAUuvia stilt ,ridgepole

ATl e-ru-ta-ra éovfpai red (plural)

ATV e-to-ki-ja évtoiygia enwalled

AT e-u-ke-to eUyeTol wishes

ArStA e-u-po-ro-wo EUmAorog (m.h.n.) Etym. eU- = good + mAéw = sail
AMTH e-u-ru-da-mo EdpUdawos (m.h.n.) Etym. elois = wide + dauog =village
?Hﬁ\Trga-si—re—u yrragihels local leader

) ge ykré and

SN ge-ra-na ykrépava specific type of vase

€t ge-1o yKkréMa bracelet

@Tge—to yréTog specific type of vase

Tt ge-to-ro-we yrkeTpdres specific type of a vase

Tl gi-ra yrila, baby



THOT gi-ri-ja-to ypiaTo buy

THBA gi-si-pe-e idm swords

1Tk go-u-ka-ra yroukapa (decorative object ) Etym. yBols = cow + kapa = head
TPt go-u-ko-ro yrouk6Aor cowherds

Y190 i-do-me-ne-ja "Idouéveia (fh.n)

\ﬁ;i—go ikkFot horses

YO+ i-ja-te oo doctor physician

YXYE i-je-re-ja iepeia, priestess (female)

X2 i-je-we ierel son (dative)

Y i-pi-a irmia arm

Y4 i-te-ja-o ioTetawy spar (plural)

H/O ka-da-mi-ja kapdaueia cardamom

DO ka-ke-we yakijres coppersmiths

DT ka-ko xaAkoy copper

DL kako-de-ta xakodeTa bind with cooper

DX ka-ma kaua field

DXT ka-na-ko Kvakog crocus (plant crocus sativus)

OYPf ka-na-pe-u kvadels the man who card the wool
DMAO ka-pi-ni-ja kamviag chimney Etym. kamvog = smoke
Dl ¢ ka-ra-re-we xhapfires amphora type

Dlos5t ka-ra-wi-po-ro kAatridopog switchman Etym. kArais = key + dépw = bring
Dt ka-ro yaipog pork (P)

PPt ka-tu-ro kavbuiow cargo (plural)

NPT ke-ka-u-me-no Kekauwévos burnt

MATY ke-ke-me-na kexewéva lease field (plural)

Mo T2 ke-ra-me-we kepaunres workers of ceramics

KT ke-re-a oxédea legs, limbs (plural)



NTAT ke-re-si-jo Konatog (m.h.n.) Etym. Komaia = Crete (island)
il ke-se-nu-wi-ja &évria foreign
VR Ki-ta-no kipTavos (plant pistacia terebintus)
FMTY Ki-ti-me-na kTiueva field
VT ki-to «iTwy tunic
VR ki-wo KiFwy column
VI ko-ki-re-ja koyAlag (decorative object) Etym. koyAlag = snail
M2+ ko-ma-we-te-ja kopagrévTtela, Goddess surname Etym. kouy = (rich) hair
% Kko-no sxoiver kind bush (plural)
P9 ko-no-so Kvwaoog (c.n)(P)
T\Hg ko-re-te kopeTnp governor
PRO-Y ko-ri-ja-da-na kopiadva, coriander (plant) (plural)
P#T ko-ri-to Kopibog (c.n) P
T ko-ru kopu¢ helmet
PAMT Ko-so-u-to £o0fog blond (male)
PTY ko-to-na kroiva estate
M ko-wa KopFau girls
PR Ko-wo KopFot boys
YT Ku-do-ni-ja Kvdwvia (c.n) (P)
IMIT ku-ke-re-u KukAels (m.h.n.) Etym. kUkAog = cycle
WY ku-mi-no KUMIvoy cumin
Y0 ku-na-ja ykuvaia, woman
IVRLY ku-nake-ta-i kuvayétas hunters Etym. kUwy = dog + ayw = lead
eall ku-pa-ri-se-ja kumapiota, made of cypress
Kt ku-pa-ro kUmepog (plant cyperus rotundus)
*T7 ku-ru-so yovaos gold (P)

HTUA?  ku-wa-no-wo-ko kuaworoyos worker of lapis lazuli and glass



MDA ma-ka-wo Maxawy (m.h.n.) Etym. wayn = battle
MYDPR ma-ra-tu-wo uapabrov fennel (plant) (P)

M} ma-ri uaAi wool

M1 ma-te-re uaTne mother

Th me-no umvog month

TTMRD me-re-ti-ri-ja weAétpiai mill workers (female)
T+ me-re-u-ro uéhevpov flour

TR me-ri wé\ honey

TRIM+ me-ri-du-ma-te weMdouaTes accountable man of honey (honey administrator) (plural)
L me-ta ueTa after

TaT me-wi-jo wéeiro‘a little in quantiy

T me-zo-e-mi wéCo a much in quantity

VL mi-ta wivBa, mint (plant) (P)

VTZ¥ mi-to-we-sa wiAToFegar madder , very red

TRAt mo-ri-wo-do woAisdog lead (metal) (P)

T7 T mu-jo-me-no uutopwevew people who have been intitaded (singular)
77 na-u-do-mo vawdouot shipbuilders (plural) Etym. vals = ship + dou® =duild
TAT na-wi-jo vagio (from the) temple Etym. vaog = temple
T ne-wa véra new (female)

WETA no-pe-re-¢ (a)vwdeAé € not work Etym. a(privative) + wdeAd = avail
BHY o-da-o 6daé? too , also

BHL o-da-twe-ta odovtarévta with tooth Etym. 60ovTog = tooth + ¢épw= bring
TR o-do-ke §doke (‘he) gave

NP o-ka oyai hold

[T o-ke-re-se & aypmoe take (uptake )

Y% o-na-to dvarov lease field



M 6-no Gvar donkeys

CHRY 0-pa-wo-ta emaropTa tackle Etym. omi =on + dopTog = cargo , load

[Pt 0-pe-ro odeilwy owe

[Tl o-pi-a-ra ¢miaAa coastal Etym. ém =on + aA¢ =sea

MHT o-pi-da-mi-jo émdauior accountable man of village (plural)

LimyEn o-pi-i-a-ja-pi omiatad: blinkers

UMEDBAZ o-pi-ka-pe-e-we émaradels accountable man of ships

Wivvas o-pi-ri-mi-ni-jo ’OmAiuvios (m.h.n.) Etym. émi = on + Ajuvm = lake

UNE? 0-pi-su-ko 6moukog accountable man of figs Etym. omi = on + gUkoy = fig

highi 0-po-go 6mwFKw blinker

NIT o-re-ta "Opéatag (m.h.n.) Etym. dpog = mountain
URP o-ri-ko oAiyog few (male)

[ o-te 6e when

[T o-u-di-do-si o0 didover not giving (dative)
e 0-u-ge olrke neither

0T o-u-ru-to odoupouTor guard Etym. 0p@ = watch for
i pa-i-to ®atoTog (c.n.) P

#DY pa-ka-na ¢acyava (small) sword

sl pa-ke-te-re maxTihpeg stake

A1 pa-ko-we daokodev sage (plant)

M+ pa-ma-ko dapuarxoy medicine

to pa-ra - mapa  (preposition)

tol pa-ra-jo maAaia old (things)

Hod pa-ra-ku-ja mapakria ( type of dress)

..., stare

Holmh? pa-ra-wa-jo mapaFaiow whiskers, (part of a helmet put on the cheeks)

i pa-si ot all , everyone and everything

L7 pa-tasjo madTaior'f arrows



= pa-te maTnp father

Al pa-we-a mapréa (type) cloth

M+ pa-wo-ke-te avropy@y e all the workers

BTl pe-di-ra médiAa sandals

BPT pe-ko-to mAexTo knitwear

BY pe-ma omépua seed

BatTlk pe-pu-te-me-no medutnuévoy planted field

BY pe-re dépel bring

BT HER pe-ru-si-nu-wo mepuatyro last year

mmﬁp?ﬁpi-pi—m-na Pipituna ? Goddess name (P)

MACn pi-ri-ja-o ¢pAiqwy lintel

X+ pi-ri-je-te mpteTnp ivory worker Etym motéy = saw

AT pi-ro-we-ko ®iAcrepyog (h.n.m) Etym. $pidog = friend + Epyov = work
als po-da omovdag libations (genitive)

5640 po-ge-wi-ja dopyretal headstall

SV D po-ki-ro-nu-ka motxidovuya with different nails (decorative object ) Etym. moikiAa= different + oyuyag = nail
ol po-me-ne Toiuéves shepherd

YN0 po-ni-ki-ja dowikias purple (color)(plural)

=YV po-ni-ki-jo dowikiov palm tree?

'ﬁljﬁ’]’[\“EF%D po-o0-e-ke-te-ri-ja mpoexTépia, pokers nippers,

5t po-ro wdAor foals

St po-ro-te-u ITpwrels (m.h.n.) Etym. mpdTog =first

S+ po-ro-u-te-u ITAouTets (m.h.n.) Etym.mAoUTog = riches

StATT po-ro-wi-to-jo ITAwrioTolog month name Etym. mAéw = sail
ahlabs po-ru-po-de moAumades octopus Etym. moAv =many + modioy = foot
SINY'T Po-ti-ni-a Tomvia (The Great Lady ) Goddess surname Etym. moTig (male) = the master

SM po-ti-ro movridof sailors Etym. mévros = (sea) bridge



M1 pte-re-wa ¢TeAéra elm tree

rﬁMTJr pu-ra-u-to-ro TUPAUTTOOY tongs Etym. mlp = fire

d+30 pu-te-ri-ja duTepia, plantation

ol ra-pte pamTeS tailors

oET ra-su-to Aaouwbos (c.n) (P)

T ra-to Aatw(c.n) (P)

oA ra-wa-ke-si-o Aarcayéaioy (house) of Aarayétac

oA, ra-wa-ke-ta Aafayétas military leader Etym. Aaog = people + ayw = lead drive

M re-a péva, nose

TRT+FRT re-ke-to-ro-te-ri-jo Aexeatownpioy (religious feast) Etym Aéxos = bed + aroovuut = spread , (make the bed)
5T re-po-to AemToy thin

TFPH?P re-u-ko-nu-ko Aeukovuyo (decorative object) with white nails Aeuko= white+ovuyac = nail
TR re-wo Aéaw (m.h.n.) Etym. Aéwy = lion

TRTHY re-wo-to-ro-ko AeroTpoyoos Accountable man of bath Etym Aéro = bathe , wash + géw = pour (water)
£ ri-jo piov cape

fTT  ti-me-ne Muéveg port (plural)

R4 ri-no Awéy linen

¥Mo sa-ma-ra Zauapa (p.n.) Etym. caua= (point, mark) monument

Yt sa-pa gama, ? type dress

MK sa-pi-de capmides boxes

MY sa-sa-ma caoaua sesame (P)

MR se-ri-no aévoy celery (P)

AT si-a-ro alador porks

AT si-to oiTo; wheat

YL su-go-ta guykfBotai porks herders

P su-ri-mo SvMpog (c.n) (P)

L0 ta-pe-ja Tameta carpets (plural)



loFZ ta-ra-nu-we Boavuec beams

L7 ta-ta-mo oTafuos stylobate

M te-ke B7ke put,set

+T te-me-no TEwevog temple

/8L te-mi-dwe-ta TepuiOrévta wheel with teeth

F1flo te-o-do-ra Qeodwpa (fh.n.)

WV te-0-i @0’ Gods

F1L. te-re-ta TeAeoTac master of ceremonies

MUAL ti-ri-o-e-we To1ires with three handle (decorative object)
NES% ti-ri-po-de Tpimodeg with three foots (decorative object)
MESNF ti-ri-po-di-ko Tormodioror small disk with easel (plural)
T?Tsf to-ko-do-mo Toigodouor building workers Etym. Tolyos = wall + dowdd = build
TPART to-ko-so-wo-ko To&oropyoi arcs workers Etym. To§oy =arc
TUARERD  t0-no-e-ke-te-ri-o BoovoeAkTmpiov (religious feast) Etym. @povos = throne + éAkw = pull
IE; to-pa Topma basket

It to-pe-za Topmela, table

Tl to-ra-ke Buwpakes thorax

T to-so téa0 so many

7T to-to o070 this

PDF  tu-ka-te Buyatne daughter

P tu-ri-so Tuhigog (c.n) (P)

P tu-na-no (type dress ?)

Pt tu-ro TUpol cheeses

PIT tu-we-a Bucea perfume

5 u-po Umo under

YD wa-na-ka rava§ King (P)

YD+t wa-na-ka-te-ro FavakaTépoio The house of King , palace



TP wa-tu FaoTu urban , civil

BAD we-e-wi-ja fFuemia, (material taken from) porks (plural)
X we-je-we vlreg vines

Z@E we-ka-ta FepyaTar workers

ARE we-re-ne-ja Fomveia, (Mmaterial taken from) lamps (plural)
2T we-to FéTog the Tunning year

AR wi-de Feide see

AYT wi-na-to F vatos (c.n) (P)

RD wo-ka Fokya (horse) vehicle

E? wo-ko Foiko home

RBTINA - wo-no-wa-ti-si FoworaaTiot gardens with vines Etym. Foivog = wine (P)
RR wo-wo Foproi limits

¥0F za-we-te 1CaréTes this year

FPA ze-u-ke-si leuyetai span (dative) Etym. {edryog = pair, doublet
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http://www.csupomona.edu/~jcclark/fonts/



mailto:markgavalas@hotmail.com
http://www.csupomona.edu/~jcclark/fonts/

	How to read
	Abbreviations
	Translated words

